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Egy hivatásszerű főpap.
( R )  B i z o n y á r a  s e n k i  n e m  j u t é r d e m e t -  

l e n ü i  o l y a n  m a g a s  p o l c r a ,  h o g y  e g y  
p ü s p ö k i  s z é k  b e t ö l t é s é r e  m é l t ó n a k  
t a r t a s s é k .  B i z o n y á r a  s o k  é s  m é l y  t a 
n u l m á n y ,  a z  e g y h á z  é r d e k é b e n  k i f e j 
t e t t  s z á m o t t e v ő  m u n k á s s á g ,  a z  e r é l y -  
n e k ,  t a p i n t a t n a k ,  a l k a l m a z k o d n i  t u 
d á s n a k  r e n d k í v ü l i  k é p e s s é g e i  m i n d  
s z á m b a v é t e l n e k  a  s o k  m á s  k ö z ö t t ,  
a m i k o r  a  m é l t ó k  k ö z ü l  k i v á l a s z t a t i k  
a  l e g m é l t ó b b :  e g y i k ,  v a g y  m á s i k  f ő 
p a p i  m é l t ó s á g  b e t ö l t é s é r e .

H o g y n e  v á r n a  b á r m e l y  e g y h á z m e g y e  
i s  j o g g a l  n a g y o n  s o k a t  f ő p a p j á t ó l ,  a k i  
t e r m é s z e t s z e r ű l e g  a n n y i  k i v á l ó s á g g a l  
d i c s e k e d h e t i k .

M i  i s ,  a  b e s z t e r c e b á n y a i  p ü s p ö k i  
s z é k  b e t ö l t é s e  i d e j é b e n  —  k i v á l t  o l y a n  
e l ő d  u t á n ,  m i n t  a  k i m a g a s l ó  I p o l y i  
v o l t  —  k é t s é g e k  é s  r e m é n y e k  k ö z ö t t  
v á r t u k ,  k i t  é r  a  F e l s é g  k e g y e ?  k i t  
a j á n l a n a k  a  s o k  j e l e s  k ö z ü l  a  k o r o n a  
t a n á c s o s a i  ?

Á l t a l á n o s  m e g n y u g v á s t  k e l t e t t  a  
F e l s é g  v é g l e g e s  e l h a t á r o z á s a ,  a m i d ő n  
n y i l v á n v a l ó v á  l e t t ,  h o g y  a z  ú j v i d é k i  
m a g a s  á l l á s á t  o l y a n  k i v á l ó a n  b e t ö l t ő  
B e n d e  I m r é r e  e s e t t  a  l e g m a g a s a b b  
v á l a s z t á s .

É s ,  h o g y  e  m e g n y u g v á s  i n d o k o l t  
v o l t ,  n e v e z e t t n e k  r ö v i d  f ő p a p i  t é n y 
k e d é s e  a l a t t  i s  s z á m t a l a n s z o r  v o l t  a l 
k a l m u n k  t a p a s z t a l h a t n i .

H a n e m  —  s z e r i n t ü n k  —  s o h a  n e m  
m u t a t t a  m é l t ó b b a n  h i v a t á s s z e r ű s é g é t  
B e n d e  p ü s p ö k ,  m i n t  m i k o r  l e s z á l l o t t  
m a g a s  p o l c á r ó l ,  h o g y  a z  e g y h á z m e g y é j e  
t e r ü l e t é n  l a k ó  r k a t h .  t a n í t ó k  e g y e s ü 
l e t é n e k  l e g u t ó b b  t a r t o t t  V I I .  k ö z g y ű 
l é s é t  m e g n y i s s a .

H a l l o t t u n k  m i  m á r  m á s k o r  i s  k e g y e s  
f ő p a p o k r ó l ,  a k i k  n y á j a s a n  e r e s z k e d t e k
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s z ó b a  a  t a n í t ó s á g g a l ,  —  d e  n e m  h a l 
l o t t u k ,  h o g y  e g y  p ü s p ö k  ú g y  b e s z é l t  
v o l n a  t a n í t ó i v a l ,  m i n t  B e n d e  p ü s p ö k  
a m a  g y ű l é s t  m e g n y i t ó  s z ó n o k l a t á b a n .

» H a  e z  a l k a l o m m a l  —  i g y  s z ó l t  —  
a  t a n í t ó i  h i v a t á s  f e n s é g é r ő l  é s  e m e  
h i v a t a l  n a g y m é l t ó s á g á r ó l  é s  h a s z n o s 
s á g á r ó l  a k a r o k  ö n ö k h ö z  s z ó l n i ,  c s a k  
g y e n g e  v á z l a t á t ,  h a l v á n y  v o 
n á s a i t  a d h a t o m  a z o n  m a g a s  
k é p n e k ,  m e l y  e l ő t t e m  l e b e g .  
T e s z e m  e z t  a  n e v e l é s  é s  o k t a t á s  ö r ö k 
é r v é n y ű  k ó d e k s z e ,  a z  e v a n g é l i u m  n y o 
m á n ,  m e l y b ő l  m e r í t e t t e m  t u d o m á n y o 
m a t .  H a  v á z l a t o m b ó l  k i - k i  v i l l a  n  a  s z e 
r e t e t  m e l e g e ,  a  l e l k e s ü l t s é g  b i z o n y o s  
h e v e ,  t u l a j d o n í t s á k  a z t  é l ő  
n a g y  v o n z a l m a m n a k ,  m e l y -  
I v e i  ö n ö k  h i v a t á s a  i r á n t  — - 
m e l y ,  b ü s z k é n  m o n d o m ,  a z  
e n y é m  i s  —  m i n d e n k o r  v i s e l 
t e t t e m  é s  a z o n  m é l y  s z e r e t e 
t e m  n  e  k ,  m e l y  d r á g a  e g y h á z a m  
é s  h a z á m h o z  k ö t . *

É s  v a l ó b a n  m i n d e n  s z a v á b ó l  k i 
k i v i l l a n t  é l ő  n a g y  v o n z a l m a  a  t a n í t ó i  
h i v a t á s  i r á n t ,  é s  m i n d é i :  s z a v á b ó l  k i 
é r z e t t  I s t e n  é s  a  d r á g a  h a z a  m é l y 
s é g e s  s z e r e t e t e .

L e s z á l l o t t  m a g a s  s z é k é r ő l  é s  s z e 
m e i t  a m a  f e l s é g e s  p é l d á r a  f ü g g e s z t 
v é n ,  t a n í t o t t a ,  b á t o r í t o t t a ,  b u z d í t o t t a  
t a n í t v á n y a i t ,  h o g y  m e n j e n e k  é s  t a 
n í t s á k  a  n é p e t  I s t e n  é s  h a z a s z e r e t e t r e .

M e g g y ő z ő  e r ő v e l  m u t a t t a  k i ,  h o g y  
a  v a l l á s e r k ö l c s  e l h a n y a g o l á s a  n e m 
c s a k  a  l e l k i ,  d e  m á r  a  f ö l d i  é l e t b e n  
m e g b o s z u l j a  m a g á t  s  g y ö n y ö r ű  f e j t e 
g e t é s s e l  b u z d í t o t t a  a  t a n í t ó k a t ,  h o g y  
a  v i l á g a l k o t ó  n a g y  I s t e n  l e g y e n  k ö 
z é p p o n t j a  t a n í t á s u k n a k ,  a m a  n a g y  
k e r e s z t é n y i  s z e r e t e t ,  m e l y  a l a p j a  m i n 
d e n  k e r e s z t é n y i  e r é n y e k n e k ;  l e g y e n  
a z  i s k o l a  f e l a d a t a  a  l e l k e t  a z  é r t e l m i

t ö k é l y  é s  a  f e l v i l á g o s u l t s á g  a z o n  f o 
k á r a  e m e l n i ,  m e l y b ő l  k i f e j l ő d n e k  m i n d 
a m a  e r é n y e k ,  m e l y e k e n  a  t á r s a d a l m i  
r e n d  é s  a z  e m b e r i  é l e t  b o l d o g s á g a  
a l a p s z i k .

V a n  a z o n b a n  a  f ö l d i  é l e t n e k  e g y  
n a g y  a l k o t á s a :  a  h a z a  f o g a l m a ,  m e l y  
n e m  v a l a m i  t e s t e t l e n  e s z m é n y ,  h a n e m  
a  l e g t e l j e s e b b  v a l ó s á g ,  m e l y  m a g á b a n  
f o g l a l j a  a  t á r s a d a l m i  é l e t  ö s s z e s  i n 
t é z m é n y e i t ,  c é l j a i t .  N e m  p u s z t á n  f ö l d 
r a j z i  f o g a l o m  a  h a z a  f o g a l m a .  » M e r t  
u r a i m  —  i g y  s z ó l t  a  l e l k e s  f ő p a p  —  
h e l y ,  a h o l  t e n g e t h e t j ü k  é l e t ü n k e t ,  
m i n d e n ü t t  a k a d h a t  e  f ö l d  n a g y  k e r e k 
s é g é n ,  d e  h a z a  f ö l d ,  a z  c s a k  e g y  
v a n ,  m e l y  h a  e l v e s z e t t  . . . s z i v ö k  
r e m e g é s é v e l  t e g y é k  m e g  r á  a  k o n - ; 
k l u z i ó t !

» A  h a z a  s z e n t  n e v é b e n  k é r e m  ö n ö -  ' 
k o t  t a n í t ó  u r a k  —  í g y  v é g e z t e  b e 
s z é d é t  —  v e z é r e l j e  ö n ö k e t  h i v a t a l u k 
b a n  a  l e g t i s z t á b b  h a z a f i a s  s z e l l e m .  
I s t e n  m a g a  k ö v e t e l i  e z t  ö n ö k t ő l ,  k i  
n e k ü n k  a d t a  e  h a z á t ,  k i n e k  a t y a i  j ó 
s á g a  t a r t o t t a  m e g  a z t  a  s z á z a d o k  v i 
h a r a i  k ö z ö t t ,  é s  v e z é r e l t e  n e h é z  k ü z 
d e l m e k  k ö z ö t t  a  b é k e  r é v é b e  é s  e g y  
n a g y  n e m z e t i  d i c s ő s é g  ú t j á r a ;  k i  
ö n ö k r e  b í z t a  a z  ő  j ö v ő j e  é l ő  r e m é 
n y e i t .  H a  n a g y  á t k a  s ú j t o t t a  a z o n  
g y e r m e k e t ,  m e l y  r ó s z  s z e m m e l  n é z e t t  
a n y j á r a ,  m i l y  á t o k  s ú l y a  n e h e z e d i k  
m a j d  a r r a ,  k i  a  h a z a ,  e z  á l d o t t  a n y a  
e l l e n  a  k ö t e l e s s é g  m u l a s z t á s  b ű n é v e l  
v é t .  H a  a z  e m b e r i s é g ,  m i d ő n  k ü z d e n i e  
k e l l ,  s z i v v é r é v e l  á l d o z  a z o n  d o l g o k 
é r t ,  m e l y e k h e z  k i v á l ó a n  r a g a s z k o d i k :  
s z e r e l m ü n k  m i l y  n a g y  m é r t é k é t  é r 
d e m l i  m e g  h a z á n k ,  m e l y é r t  a n n y i  h ű  
s z í v  o n t o t t a  k i  v é r é t ?

I g e n  u r a i m !  H a z a f i a s  é r z é s ö k  v e 
z é r e l j e  ö n ö k e t ,  m i d ő n  t a n í t v á n y a i k b a  
o l t j á k  a z  e l s ő  é r z e l m e t ,  é s  k é p z i k
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z é s  n a g y  m u n k á j á t  é s  e l m é j ü k e t  m e g 
t ö l t i k  a  h a s z n o s  i s m e r e t e k  a z o n  m é r 
t é k é v e l ,  m e l y  ő k e t  a  h a z a  k é p z e t t  é s  
é r t e l m e s  p o l g á r a i v á  t e s z i .  E z  é r z e 
l e m t ő l  á t h a t v a ,  o k t a s s á k  t a n í t v á n y a i 
k a t  a  m u n k á s s á g r a ,  a  m u n k a  n a g y  
é r t é k é r e  é s  h a s z n o s s á g á r a ,  h o g y  m a j 
d a n  m é l t ó  n a p s z á m o s a i  l e g y e n e k  a  
n e m z e t i  n a g y  m u n k á n a k  a z o n  s z e r e p 
b e n  é s  a z o n  a  t é r e n ,  m e l y r e  h i v a t v á k .  
F á r a d s á g o t  n e m  i s m e r ő  b u z g a l o m m a l  
t a n í t s á k  g y e r m e k e i k e t  a z o n  n y e l v r e ,  
m e l y  m i n d e n  i g a z  h o n f i  s z i v é h e z  o l y  
k ö z e l ,  v e l e  e l v á l a s z t h a t l a n u l  r o k o n .  

- M é l y e n ,  n a g y o n  m é l y e n  o l t s á k  b e  a  
g y e r m e k i  s z í v b e  a  h ű s é g e t  a  h a z a  
a l k o t m á n y á h o E  é s  a  f e l k e n t  k i r á l y 
h o z ,  a  h a z a  T ö r v é n y e i  i r á n t i  e n g e d e l 
m e s s é g e t  é s  ' m é l y  s z e r e t e t e t  i n t é z m é 
n y e i  i r á n t ,  m e l y e k e n  n y u g s z i k  a z  Ö  
b é k é j e ,  b o l d o g s á g a  é s  d i c s ő s é g e  e g y 
a r á n t .

Ö n ö k  u r a i m  t u d j á k ,  m i t  t e s z  s z e 
r e t n i  a  h a z á t .  V e l e  é r e z n i ,  j a v á é r t  
g o n d o l k o z n i ,  c z é l j a i é r t  á l d o z n i ,  h a  k e l l  
é r t e  t ű r n i ,  n é l k ü l ö z n i ,  s z e n v e d n i ,  m e g 
h a l n i ,  t ö r v é n y e i n e k  h ó d o l n i ,  é r t e  m u n 
k á l k o d n i :  —  e z  t e s z  s z e r e t n i  a  h a z á t .

F é l r e  t e h á t  —  l e l k ü n k  e g é s z  e r é -  
l y é v e l  —  f é l r e  i s k o l á i n k b ó l  a z o n  s z e l 
l e m e i ,  m e l y  m i d ő n  a  l e l k e k b e n  e l h i n t i  
a  b o n t ó  e l e m e k  c s i r á i t ,  n a g y r a  n ö v e l i  
a z o n  i r á n y t ,  m e l y  m i d ő n  e g y s z e r  r o m 
b o l n i  f o g ,  l e l k ü n k  f é l t e t t  k i n c s é t ,  a  
h a z á t  d ö n t h e t i  r o m o k b a . *

N e  m o n d j a  s e n k i ,  h o g y  e  s z a v a k  
n e m  h i v a t á s s z e r ű s é g  s u g a l l a t a i .  N e  
m o n d j a  s e n k i ,  h o g y  c h a u v i n i z m u s  r e j 
l i k  e  s z a v a k  m ö g ö t t ,  m e r t  a k i  e z e k 
b e n  n e m  t u d j a  f e l f e d e z n i  a  t i s z t a  h a -  
z a f i s á g o t ,  b i z o n y  e l l e n s é g e  a z  a  
h a z á n a k .

T Á R C Z A .
A Malom-jószág.

Irt a :
R é v é sz  L a jo s .

Az egész község csak arról beszélt, hogy 
jönnek üaczóék, költöznek mar Baczóék.

Talán ha egy generálist láttak volna, nem 
lenne olyan nagy hire a faluban, mint a 
Baczóék ide költözkcdésének.

Igen, mert nagy története van ennek.
Három hónappal azelőtt, mikor a tönkre

ment Malom András szép házát, birtokát 
Hezitálták, Vermes Péter uram nyilván kije
lentette, hogy ez a jószág senki más kezére 
nem megy, mert ő nem engedi, hogy fele
sége csaladjának utolsó birtokába idegen 
üljön. Nem is igen szólt a dologba senki, 
mert a falubeliek jól tudták, hogy nem jó 
Vermes uramtnal kikötni, lévén önmaga a 
legmódosabb gazda s legény fiaval együtt 
a legszájasabb, legerőszakosabb ember a 
faluban.

Mindenki hitte, hogy a Malom-jószág Ver
mes uramé lesz. Ő maga legjobban bízott 
benne s mar tervet is készített, hogy fiát 
megházasitja s belcülteti az új szerzeménybe.

Hat mikor eljött a liczitáció napja s meg
kezdik az ígérgetést, csak elhült az egész 
falu, mikor egy jól megtermett idegen férfi 
elkezdi verni fel az arat Vermes uramra. 
Legjobban elhült azomban maga Vermes 
uram. Ránézett fiára, az meg nagy csudái-

kozva apjára, mintha kérdezték volna egy
mástól : Ki ez az idegen ? s mit akar ez ? 
tréfa ez, vagy csakugyan komoly szándék ?

Úgy látszott, hogy egy cseppet sem tréfa, 
mert az idegen nem forintonként, de mindig 
egy ötvenessel Ígért többet Vermesnél.

Pedig ebből nagy dolog lesz. Mert Vermes 
uram abban a hitben, hogy úgysem mer 
vele versenyezni senki, a hatezer forintot 
testvérek között is megérő birtokra nem is 
készített többet háromezer forintnál. Már 

%közel vannak ez összeghez s az idegen még 
mindig egyformán igér.

Úgy látszik, hogy nagyon is komoly a 
szándéka.

Mikor a három ezren felül haladtak, nagy 
cseppekben szaladt le az izzadság Vermes 
uram homlokán. Folytatta a Hezitálást, pe
dig tudta, hogy nem képes a vételárat azon
nal lefizetni, mint ahogy az árverési feltéte
lek kívánták.

Mostmar nem csupán az aggasztotta, hogy 
elszalasztja sógora birtokát, hanem az is, 
hogy mit csinál, ha rajta marad s az a szé
gyen esik meg, hogy nem tud fizetni. 0, 
Vermes Péter, ennyi ember szemelattara nem 
tud fizetni, ennyi ember szemcláttára szé
gyenül meg.

Feje egészen vörös lett a nagy izgatott
ságtól s nem győzte törülgetni homlokáról 
a verejtéket. Minél följebb haladtak, annal 
gyengébb, annál reszketőbb lett a hangja 
Vermes uramnak. Mikor az 5000 frtot ki
mondta, olyan gyilkos szemeket vetett is
meretlen ellenfelére, hogy csakugyan elszánt

emberntk kell lennie, ha még erre is mer 
Ígérni az idegen.

A helyett azomban, hogy kedvét szegte 
volna Vermes uram nézése, mintha most 
akarna csak igazán viaskodni vele, ötven 
forint helyett egyszerre százzal vágtatott 
előre.

A néző publikumnak szörnyen tetszett ez 
a játék s mikor az idegen erős hangon ki
mondta az ötezer száz forintot, körös-körűi le
hetett hallani a tetszés zaját; mintha csak 
az ő mulattatásukra történt volna az egész.

Vermes Péter uram erre a nem várt ro
hamra elvesztette fejét, Mit ? gondolta magá 
bán — ez most kezd százakkal dobálózni . . ? 
S mintha az a nagy összeg elrémitette volna 
hirtelen sarkon fordult s úgy elsietett a 
gyülekezetből, mintha űzték volna.

Aminthogy üldözte is mcgszégycnülésénck 
keserves érzése kegyctlenebbü.l mintha ellen 
ségci futnának nyomában.

így az idegenen maradt ötezer száz forint- 
| ért a Malom jószág. Mikor ráütötték, meg

elégedve nyúlt zsebébe, s hiány nélkül leol
vasta az egész összeget és arra a kérdésre, 
hogy mi a neve, erős hangon diktálta be : 
hogy:

—  Baczó Gábor !
Persze, hogy nagy zaja lett ennek a fa

luban ; mindenki csak erről beszélt —  s 
titokban mindenki örült, hogy magánál ha
talmasabb emberre talált Vermes nram.

— Hanem mi lesz még ebből ? kérdezget
ték ; ismerve a Vermes csaladot, hogy az 
ugyan nem hagy magan száradni semmit.

S mikor hire jött, hogy ide költöznek 
Baczóék, az egész község csak arról beszélt 
az egész község izgatottan emlegette, hogy 
jönnek már, költözködnek már.

Meg is érkeztek egy szép napon.
Költözködésükön látszott, hogy jómódú 

emberek.
Előbb beállították a jószágot: kétszáz 

darab selymes szőrű juhot és az igavonó 
barmot. Mikor a cselédség végig hajtotta a 
falun, mondogatták jobbra-balra :

—  No ezek ugyan nem jönnek a nyakunkra ; 
úgy látszik, van mit apritaniok a tejbe.

Hanem mikor megérkeztek Baczóék 12 
megrakott nagy szekérrel, —  akkor néztek 
még csak nagyot. Nem csupán azon, hogy 
az a 12 szekér szebbnél-szebb bútorral, hol
mival volt tele, hanem néztek káprázó sze
mekkel az utolsó kocsi után, —  a melyen 
Baczó uram, meg felesége, meg egy haja
don ültek.
< Igen am, mert az a hajadon egy kifejlett 
szép szűz volt, kinek haja ragyogott a nap
fényben, mint az arany, két szeme égett, 
mint a gyémánt —  és picziny piros szaja 
mosolygott, mint a mosolygó hajnal.

Ez volt Baczó Kiara !
Ki gondolta volna, hogy ez gyönyörűséges 

szép leány, a ki első látásra elcsavarta az 
egész falu fejét, olyan nagy dolgok okozó
jává lesz nem sokara ?

Oszszcl történt az egész dolog, mikor a 
! veröfényes idő ritka dolog, mint amilyen 

ritka ez az eset, amelyet most elbeszélek.
Ilyenkor szokásban volt a faluban, hogy



O l v a s s á k  e l  e  b e s z é d e t  e l e j é t ő l  v é 
g i g ,  a k i k  j ó n a k  l á t t á k  e  p ü s p ö k ö t  i t 
t e n i  k ö r ú t j a  a l k a l m á v a l  c h a u v i n i z -  
m u s s a l  v á d o l n i  —  é s  t a n u l j á k  m e g  
b e l ő l e ,  h o g y  m i  a  h a z a í i s á g ,  —  a z  
i g a z i  h a z a í i s á g .

M i  a  m a g u n k  r é s z é r ő l  s z í v b ő l  k í 
v á n j u k ,  a d j o n  a  g o n d v i s e l é s  m i n é l  
t ö b b  i l y e n  f ő p a p o t  a  h a z á n a k .

E z t  p e d i g ,  a k i  a  m i é f ^ k ,  é l t e s s e  a z  
I s t e n  m é g  i g e n - i g e n  h o s s z ú  i d e i g !

A millcnium Ugye.
Rómában, midőn a korrupczió legmaga

sabb fokát elérte, a gyülevés/. néptömeg 
nem kfváht egyebet, mint kenyeret és czir- 
kuszi játékot.

így van korunk is. Manapság alig latunk 
egyebet, mint a kenyér és élvezet utáni haj
szát. Kiki el van foglalva a kenyér- és él
vezetkereséssel ugyananyira, hogy az er
kölcsi érdekek rendesen a rövidebbet húzzák.

Innen lehet kimagyarázni, hogy a legszebb 
és legnemesebb eszmék is, milyen pl. a hon
foglalás méltó megünneplése, cselekvő hí
vekre alig talál, s csak itt ott lapok utján 
veszünk róla felületes tudomást. Pedig min
denki tudja, hogy ezen sarkalatos nemzeti 
ünnep megérdemli a megünneplést. S ha 
mégis, az ehhez való előkészülődés csak 
úgy satnyán tengeti életét, úgy azt másnak 
nem lehet tulajdonitani, mint a kenyér és 
élvezet utáni hajszának, az anyagi gondok
nak, vagy, talán még legtalálóbban : az ál
talános s a maga nemében páratlanul álló 
közönynek.

Mert hiszen nem kívánunk lehetetlent! A 
magyarnak régi szokása, természete a neve
zetesebb, örvendetesebb napokat megünne
pelni, Ezen szokásnak hódolunk, midón Szcnt- 
István napját, vagy márczius 15-két, azaz a 
régi és uj Magyarország születésnapjait »or
szágos örömünnepekül« tartjuk. A »Mohácsi 
▼ észnekc és a Világosi fegyverletételnek* 
évfordulóit gyászban töltjük, nem rendezünk 
ünnepélyeket. Nem teszünk úgy, mint a 
szerbek, kik 500 év előtti nemzeti haláluk
nak torát most ünnepelték meg, örömtől 
duzzadó életerejőknek »Rekontrá*-javai lep
vén meg a csodálkozó Európát, hogy az 
500 éves tetszhalálból újjászülettek,

Az évezredes ünnepélynek, nem tagadhat
juk, sokat árt, hogy nem ismerjük határo
zottsággal a honfoglalásnak cs ebből folyó- 
lag az ezredik évfordulónak idejét. Ez a 
kérdés, melynek megoldását már annyian és 
annyiszor megkiscrlették, valóságos perpe
tuum mobile lett, de tényleges, biztos ered
ményre nem juthatott senkisem.

A kérdéses cvszám, heves vitára adott 
alkalmat a tudományos akadémia által vá

lasztott négyes bizottságban. Majd tovább 
folyt a vita a »Századok*-bán elkeseredetten. 
A  bizottság cgyrésze azon álláspontra helyez
kedett, melyet Katona József, Horváth Mihály 
és Szalay töiténetiróink foglaltak el, neve
zetesen az Anonymus által meghatározott 889 
ki év mellett nyilatkozott. E nézett ellen külö
nösen elhunyt jelesünk Ipolyi Arnold kelt 
ki, érveléseit Anonymus raegbizhatlanságára 
és a görög történetírók adataira alapítván. 
Ipolyi erős érveket hozott fel amellett, hogy 
a magyarok 890. előtt semmi szín alatt sem 
lehettek még jelenlegi hazájukban, sőt mi 
több, itt nem részletezhető okokból azt kí
vánta, hogy a honfoglalás kezdete a 90i-ik 
évre tétessék.

Ezen viták óta a nagy nemzeti ügy aludt 
egyet, mig az egyetemi ifjúság fel nem 
ébresztette.

Biz' ez szomorú állapot, valljuk meg őszin
tén. Ha nem vigyázunk magunkra még meg
esik, hogy majd a külföldi sajtó fog bennün
ket figyelmeztetni ezen morális kötelességre. 
—  Pedig honszerző őseink emléke általános 
lelkesedést, és a honfoglalás nagy munkája 
körül ontott vér hódolatot igényel.

— r

L a p s z e m 1 e.
A »Národnie Noviny* Beksics könyvének 

bírálatát igy folytatja: Elösmerve, hogy Ma
gyarország, még sem modern, sem nemzeti
ségi, sem kultur, sem társadalmi állam, kon
statálja a szerző, hogy van ugyan uj álla
munk, de társadalmunk a régi. Ezen társa
dalmat fogja most megróni, bár manapság 
kevés embernek van bátorsága igazat mon
dani, midőn az igazmondás oly sok keserű
ség okozója. Igen fanyar igazságokat véltünk 
hallani, de úgy látjuk, hogy ezen fanyarság 
annyira meg van édesítve, mint a gyerekek 
részére a sziivaiz. Vártuk a magyarfaj ala
pos hibáinak ostorozását, és mi került fel
színre ? —  hogy a magyarok már teljesen 
curópaiassá, teljesen indogermánná lettek. 
Minden európaias náluk : a kultúra, világias 
nézetek, erények, vétkek; de e mellett meg
tartották az ázsiai uralomvágyat és gőgőt, 
és a munka megvetését. A  kényelmes di 
vánt magukkal hozták Ázsiából, midőn Eu
rópába átköltöztek. De mind ez meg fog 
szűnni és a magyarok Európának példás 
nemzetévé lesznek. Alapítani akar egy mo
dern kultúr, sőt e g y s é g e s  politikai ál' 
mot, — de ehhez nincs egységes társad a|ma 
Hinc lacrimac. Magyarországból ne*^ '^  ^ ' 
lamot akar alapítani, de nincs r
sadalma, melynek nálunk nir ‘ 1 . Jl ’. , , , , ..cs lendes koz-pontja nálunk a demokr- S l c „  in„  
m o t de nem egyúttal ,  ,al.sada‘,mat húdi.
. ™ r’.d panaszkodik, hogy atársadalom megr . , , , ..

szik haraPszi' d osd,nak' és u2>’ lat‘
nincs közé A a "cntryrc- panaszolja, hogy 
. p —  úgynevezett városi —  osz-

•MjTn a leginkább jellemzi a modern
-,ot' —  Nálunk nem található r.ehol, a 

-oeralismus és demokratia termőföldje, nincs 
hozzávaló emberi anyag, nincs munkáserő a

I modern állam alkotásához; azért szükséges 
í a régi és uj elemekből egy uj közép ősz- 

tályt teremteni ; —  e nélkül nincs sem po
litikai, sem nemzeti, sem gazdászati fejlődés. 
Most mar nem elég pusztán konzerválni a 
magyar nemzetet, de erőssé kell azt tenni 
a szlávi/inassal szemben ; ez a magyarnak 
európai hivatása. *Ezcn hazában* írja, mert 
elfelejtette, hogy az előszóban a fanyar iga
zság kimondását Ígérte — egyedül a magyar
faj fogékony a haladásra, az életre. — A 
egelterjedtebb, egyedül hivatott a czivilizá- 
ció központjául. Ez ország minden művelő
dése bár német emlőn dajkálva, magyar és 
most már teljesen független ; —  minden 
nyelvi hódítás magyar, Ez a magyar tevé
keny társadalomnak lióditasa. Csak Erdély
ben van erős harcza a magyar fajnak ; — 
de ott is győznie kell. Egyáltalán a magyar 
faj hóditó és nem alázatos; azért nem 
szabad jelmondatául pusztán a konzerválást, 
de a fejlődést, az. előremenetelt választania 
A magyar nemzeti politikának nem szabad 
konzervatívnak ellenkezőleg liberálisnak kell 
lennie. így ; most tudjuk, hogy szerző a libe
ralizmus alatt a hódítást érti. »Ezen libera
lizmusnak (hódítás) köszönhet a magyar nem
zet mindent a mivel bir. A mi elmulaszta- 
tott, helyre kell pótolni ; a magyar munkás
ságnak gőzerővel kell haladnia. A liberaliz
mus képes egyedit! a magyar társadalmat, 
nemzeti államot és kultúrát teremteni stb.«

Mindezen itt idézettekből az következtet
hető, hogy tulajdonkóp az államnak, kultú
rának és társadalomnak alkotása nem egyéb 
mint Magyarország teljes magyarizálása. 
Mindaz, ami nem magyar, nem is kívánatos 
sőt ellentétes az állam közérdekével. Erezve 
a magyar társadalom gyengeségét, keresi 
szerző az eszközt, melylyel reményét való
síthatná. Megtalálta; ö remél a varosokban 
mint a jövő magyarkultúra, politika oltó
anyagában. A falusias társadalom, a gentry 
visszamaradasa kell, hogy a városi társada
lom által felfrissítessék. Ehhez azonban vá
rosok kellenek. Az iró tudja, hogy  ̂ nia. 
gyárnak nincsenek városai és bizonyítja, h< #+.■  
csak ezek képesek az idegen elemet 
gamizálni. Ü másról nem is álmo'^u Q1-
az idegen elem beolvasztásáról • _ ’ f i , int
van az ő különös liberalizál' • ■ üben
A más tulajdonának elfon- isának *.orrása.
jéről való aratás mind 1 .. . . . .  1̂

.alása, a raás föld-
tartatik, csak nálun' 
musnak.

:nütt tyranriizmusnak 
.< jelképe ez a liberáliz-

nitja.

Sem M.-1 . wt
.-in vol* -gyarorszagnak, sem Erdélynek 

*ak városai és a történelem azt ta- 
ftogy Franczia és Angolországban a 

-rosok felemésztették az idegen elemeket. 
Midőn a magyarok bejöttek Magyarországba, 
találtak ugyan itt czivilizáltabb tótokat ma
guknál, de ezeknek nem voltak városaik s 
csakis ezért nem voltak képesek a magya
rokat szlavizálni. »I ía a mi őseink találtak 
volna müveit tót társadalmat, kifejlett városi 
systemát, ugyanaz történt volna meg velők, 
a mi törrént h rancziaországban a garma- 
nokkal.* Ezt írja szerző. így a magyarok 
a tótoktól csupán egyes szavakat kölcsönöz
tek, ezeket átidomitották, de a tótnyelv n«m 
tette tönkre a magyart. A  műveltséggel nem 
biró magyarok szinte nem voltak képesek a 
tótokat magyarizálni.

Ezen kérdéseket szerző igen józanon fogja 
fel és sokban igaza lehet. Igaz, a belső meg-

I győződés daczára sem képes magát emair 
1 czipalni a historikus meséktől, —  Ond. Csáky 

és más soha nem létezett vezérektől. És oly 
komoly, tehetséges írónak nem illik a Hor- 
váthok, Kis Bálintok s más furcsa történé
szek szaltnajat csépelni. Nálunk van a tudós
nak elég nagy tere a gondolkodásra, s nettf 
kell a »hét vezérek* hamis meséit idézni 

A  szerző elösfneri, hogy szláv városok 
voltak ; —  Korponáról mondja, högy mé  ̂
a Hunnok bejövetele előtt fenállott; később 
a premissák és fantáziák sikamlós számainak 
ösvényére lép; a szláv elemet a városokban 
mindenütt minimálisnak tünteti fe l; szerinte, 
a városokban mindenütt a magyar elem az 
uralkodó, mert 143 városban 63% a magyar 
és csak 37°, a más nemzetiségű. Ez teljesen 
hibás adat. Ez nem reális statisztika. Ha 
leszámítjuk a nagy tiszta paraszt magyar 
városokat, azt fogjuk tapasztalni, hogy a 
magyarság nagyon is minimális számot mu
tat fel, és elmarad nemcsak a német, de a 
szláv elemmel szemben is. Hol van a magyar 
elem Pozsony, Kassa, Eperjes, Arad, Temes
vár, Nagy-Szombat, Beszterczebánya, Selmecz- 
bánya, Körmöczbánya, Szabadka, Trencsén, 
Liptó-Szt.-Miklós és Rózsahegy ? Ha szerz  ̂
a polgári iskolák által képzett s általunk ' J 
nézett »alászolgája magyarságot* tekip' . Ie’ 
rosi elemnek, akkor igaz. levonhat1 11 va‘ 
örvendetes tényt. De az igazság ar azon
magyar elem a városokban gyen/" » *1°Sy * 
daczára, hogy a tételemnek r o^bb a rútnál, 
retete a városok építése ir' ,CIT..V<íit c^ sze 
32000 tót lakosát nem » ant- Csabának 
polgárság közé ; de B' ^ámítjuk a városi 
a városi polgárság r -^ícs se számíthatja 
vakat, mint Szeg' ./erezetűjébe az oly fal 
Vásárhely és cr' di Debreczen, Hódmezö- 
paraszt város dS a£rar úgynevezett magyar 
Sopron, Pé' okát. Es hol maradnak Pécs. 
szamukká ..orvarad az ö kicsi magyar lét- 
kicsiny van Uuda sőt maga Pest

es magy«r semmiségükkel ? Ezek igaz 
. ar igazságok, de ezeken nem segít még 

legügyesebb rutin sem.
«Ha a magyarság a városokban kisebb 

mértékben volna képviselve, mint a vidéken, 
vagy ha a megoszlás csak egyenlő volna is, 
kevés reményünk lehetne a városok, tehát 
az ország megmagyarositására.* És aztán 
hozzá teszi: >lla Trencsén, Nyitra, Kassa. 
Arad, Temesvár, Lúgos, Pozsony, Sopron. 
Pécs nemcsak magyar, de nagy városok is. 
lesznek, hol lesz aztán a nemzetiségi kérdés 
Magyarországon ?«

No iám elösmeri, hogy ezen városok nem 
csak hogy nem nagyok, de távol állanak a 
magyarságtól. Es ha szent igaz, hogy eze- 
varosokban magyar polgárság nemcsak, h ‘ 
ucm létezik, vagy ha van, nagyon ' jj*, 
kisebbségben, tehát Beksics saját - za‘va; sze. 
rint a városok magyarositásáró’ ( ' orsz-i<r 
mcgmagyarositásáról szó ne' t jghet *

De méff egyre fi*y«toe ^  .
nmen nek, se,ve ez agra- n< jrí„ t „ ,mmibe sc 
vesz, a nemzetiség, ' űletbeS ? Igaz a nemze- 

: L  " " f0 „a,a.P',á „ak  elhanyagolása nila 
tekintené8”  r 1,1 6 szie°ruan' s józanul 
éuitménve „  •**P«. »j Magyarországának
-i íróm \ ellősebb lenne a felhőnél. Előtte
tacrt ezt '*líar' c*cm mindenek felett áll, 
ríttál b rövid idő alatt lehet magyar kolo- 
a»áxw efirnajszolni, —  de a néptömeg hű 

ázásához s az igazsághoz. O, midőn 
.cr egyes várost, a hol hallja a sok ma-

a legények minden vasarnap összejöttek 
Gábor Áron uram nagy csürjében, három 
szál czigánynyal kiállottak a csürkapu elé s 
a muzsika hanggal odacsábították a falu 
leányait, s naplementig tisztességgel cltanczol- 
tak a tágas csűrben, mint ahogy az urak a 
padlózott szálában egész éjjel rakni szokták 
a téli hosszú esték némelyikén.

Nem is lett volna valamire való káiiíy. aki 
elmaradt volna ezekről a vasárnapi mulat
ságokról — és nem is lett volna jóravaló 
legény, aki nem itt választotta volna ki m«i- 
ganak élete párját.

Bacz.ó Kiara IKimar megismerkedett uj 
otthona szokásaival s a megérkezésük után 
következett harmadik vasárnapon ő is be
állított a muzsika hivő hangjára a tánczolni 
vágyó lányok csoportjába.

Mikor megjelent ott szomszédjává! Hamar 
Julissal együtt, olyan sürgés-forgás, csopor
tosulás la in ad t a sokadalomban egyszerre, 
mint mikor a méhkasba idegen látogató 
tolakodik De nem azéri csoportosultak kö
rülötte lányok, legények, mintha váratlanul 
lepte volna meg okét Baczo Kiara mc 
lenésc; —  sót inkább v.irva várták wc, 
eljön e közéjük? É> mikor mc" , hnty 
kedvesen mosolyogva mindent jelen t ott 
lány, nem egy legény go ,ire, nem egy 

— Szegény szép lan -idolt* magában : 
Vermes-fiú C3iilia te /, de kar lesz, ha a 
láttára ! -az ennyi ember szeme-

Aminth»yr

„ - ' r *  15 1 ,jr lc" ' .  —v,.ltol feltele

* az apja vere; oKet még

soha meg nem bántotta senki, hogy meg 
nem siratta volna. Es szenvedett-e valaha a 
Vermes család olyan érzékeny megbántást, 
mint mikor Klára apja elütötte kezükről a 
Malom-féle birtokot ?

Ezért kellett neked megszenvedni szegény 
Klára !

Pedig cii azt mondom : ne próbálja senki 
az apa vétkéért a gyermeket megbüntetni. 
Isten, az ő bölcs rendelése szerént ezt meg
teheti, aminthogy meg is teszi; — de sen'-' 
ne próbálja megelőzni az Isten vé" ^ 
mert rá fog visszaháramlani a mc'- zését, 
kivált ha az apa is ártatlan ■ tor*.Í3 _

“ “  V,:ikcs ! .  a”  nyertnek
Mikor a tancz nv

Pali odaállolt a cz: . , *r _--gkézdodött, Vermes
maí?a -gány elé s clEunanlotta

—  Az e>-

hot SCn ‘,yéW a leííszcbb! és Ba«aú Kla- 
10p” Ai merte a tánezba vinn t. Igaz, 

,/  ez?c! Önlcénytclenül elismerték, hogy 
-* a legszebb, aminthogy az is volt. —  de 

j azért szegény Klárának mégis csak rosszul 
esett az, hogy mindenki tánczol. csak « » nem.

Vermes Pali ott rakta kevélyen » czi- 
g.my előtt * közbe; , ropogtatta taktus r;» az 
lycnkor szokásos mondókákat :

• icza-ricza 
Kukoricza 
Legszebb lány a 
Piros Vicza.

aert
.zigány

’Wit* jldult a fűzfa bokra 
Minden lány hajlik a csókra.

Szóval olyan kedve volt, mintha 
erezte volna. Pedig nem a saját 
az ő esze, hanem a szegény y
az egész tánezot ott járta végJg( a  r 
előtt egyedül —  s a . ..
merte tánezra hivr f  ‘X1 ncm
háromszor eg’ t -Z lSY ment
czigány. ^másutánv Amint rarántotta a

_ ^ionnal elkiáltotta ír -3ga( .
r- Ar. enyém a legszebb ; s ncm a|{a(jt 

,gyellen legény aki elég ’öa.tor lett volna a 
l kijelentés ellenére táncára vinni Klárát.

Csak a túrvénybiró fia 1 Iorvat Béni kezdte 
már a dolgot sokalni, mikor már harmad- * 
szór is ott maradt a szegény lány, mintha 
a szégyenköre állították volna. Úgy szere
tett volna elfutni innen szegény, ha a szc- 
gyenérzet cl ncm zsibbasztotta volna tag
jait.

Mikor aztán negyedszer is ismétlődött' 
Vermes Pali praktikája, Ilorvát Béni nem 
állhatta tovább, oda indult az elhagyatott 

j lány felé.
I —  Gyere Klára, ha szeretsz tánczolni!

Oh milyen hálás örömmel fogadta a le
gény közeledését szegény meggyötrött szép 
lány. Ha valaha jól esett, hogy tánczol- 
hatolt, úgy most az egyszer igazi öröm
mel vette, hogy megszabadítottak.

Hanem ncni azért volt Vermes Pali Ver
mes ver, hogy tervét meghiusittatni engedje. 
Mielőtt Béni Klárához ért volna, mint a vil
lám, odaugrott ö maga, karra kapta Klárát 
s vitte, mint a forgószél, egyenesen a csűr- 
kapu felé,

Béni hirtelen átlátta szándékát s mielőtt

kitánczolt volna a megrémült leánynyal a 
csűrből, épen a kapuban elérte s válón 
ragadta Vermes Palit.

— Mit akarsz Pali ? kiáltotta indulattól 
reszkető hangon.

A  legsebesebb roham közben hirtelen 
megállóit a neki vadult ember, eleresitctte 
a lányt, aki messze kitántorgott az udvarra 
s az Isten őrizte, hogy cl nem esett.

Oh, milyen iszonyú pillanatok voltak ezek 
szegény ártatlan leányra nézve. Nem tudta, 
hogyan jutott haza, csak azt tudta, hogy 
vele milyen csúfosan bánt az a dölyfös le
gény, akit 6 soha nem bántott, akit látni is 
csak messziről látott ez ideig. Euldoklott a 
sírástól, mig cl tudta mondani édes anyjá
nak megaláztatását.

Ez maga is könnyezett leánya esetét hallva, 
szómban az élet megtanította már türelemé ; 
vigasztalta hat leányát, mialatt szeretettel 
simogatta aranyhaját.

—  Ne sírj édes gyermekem! A Baczó 
Gábor leányának ncm *szabad ilyen dolog 
miatt keseregnie. Meglásd édes Klárám, csak 
most olyan bántó ez az eset, —  egy hét 
múlva magad is nevetsz annak a kevély em
bernek a durvaságán —  —  Csakhogy mig 
ezeket mondta, az ö szemeiből is ver
senyt hullottak a könnyek egyetlen gyer
meke megalaztatása fölött azokkal a súlyos 
csópekkel. melyek Kiara szép szemeiből 
folydogáltak.

(KoljrtaUaa kiWntkexik )



gyarbeszédet, akaratosan rtarkotizáltatja ma
gát a kedves hangzással is  bezárja szemét,
* ha mindjárt tervé Sferint a lem nevezeti ' 
városok magyarosítva lesznek is, s támad
o k  belőlük művészi szigetek, mégis körü
löttük fenyegetőleg susogni lóg a nagy — 
b á r  e l ő z e t e s e  u c s e n d e s ,  iga/., reális, 
erős-nemzetiségi eJ.em tengere. Ez fentartott 
s fenn fog tartan'i bennünket akkor is, ha 
a városok el eso.ek is. Igen, lesz, és maradni 
fog a nemzetiségi eszme, és pedig erős, nem 
oly csalóka alapokon, mint a Beksics gyor
san magyarosított városai. A rómaiaknak 
Voltak Magr. arországon oly városaik, melyek
ről a magyarok s tótok nem is álmodnak, 
és ezeket egy zivatar lesöpörte, hollott a 
Beksics ‘által észre sem vett nemzet alapja, 
az agrá r nép, átélte a századokat és szülte 
a neno'zetet. Ez a killümbség közöttünk. Mi 
a természetesség, igazság, realizmus emberei 
vág' unk, ő a konstruktió, a íantazia remé
nyének embere. Azért kielégíti őt a városi 
d)vat és csekély alászolgája magyarság.

H Í R E I N K .

A ruttkai társaskor e hó 30-án, a vasúti 
állomás első osztályú éttermében hangver
senynyel egybekötött műkedvelői szinielőadást 
rendez, melynek e g é s z  b e v é t e l e  az 
iskolába járó szegény gyermekek téli ruhá
val való ellátására fordittatik. A  műsor na
gyon érdekesen van összeállítva. A  legmele
gebben üdvözöljük a ruttkai vasút! tisztvise
lőket c humánus társadalmi mozgalom meg
indítása alkalmával és felhívjuk olvasóink 
figyelmét e mulatságosna k ígérkező estélyre 
hol a kellemest a hasznossal köthetik össze. 
A  beléptidij (40 és 80 kr.) oly csekély és 
mennyi szegény hálájára teszi magát érde
mesed a megjelenő !

Fényes esküvő. Krdődy György, a felső
járás erdőgondnoka e hó 21-én esküdött 
örök hűséget Ruttkay Sándor szolgalmai 
bájos leányának : Ruttkay Etelka kisasszony
nak. Násznagyok voltak : Eekete Miklós és 
Nemes János; koszorúlányok : Ruttkay Ella 
és I.ehotzkv Ilona kisasszonyok; vőfélyek 
Beniezky Aladár és Rullkny Béla. Esküvő 
után a díszes vendégsereg a örötnnpa há
zánál gyűlt össze. Az uj pár másnap B rú 
nóra utazott, őszintén kívánunk nekik tel
jes boldogságul.

Selmeczbánya. Ma a hét eseményeit egybe 
foglalva az apróbbakról is hírt akarnék adni, 
akkor beszélhetnék pttlykalopásról, tehén
lopásról, menyecske hálójáról stb. De hát 
hadd cviczkéljen az önkényles áldozat az 
ussszonyi hálóban, a pulyka- és telién tol
vajokat is majd csak utoléri a szemes ren
dőrség keze. A miről ezúttal megemlékezni 
akarok, az az a buzgalom, melyet egyesek 
a szellemi téren kifejtenek. A kezdő ez 
évadban Vadnss Gábor tiszti ügyész, ki mull 
szerdán inár harmadik nyilvános előadását 
tarlolla, mely alkalommal a szó nem túl
zott értelmében művészt ismertünk fel 
Majthényi Gyula urban, ki saját áttételű 
reminíscentiáival Liszt rapsodiája fölött, 
igazi műélvezetben részesítő a közönségei. 
A természettudományi társulat népszerű 
előadásainak sora ismét bővült egygyel: 
Dr. Terray Lajos orvoséval, melynek tárgya 
az élettan köréből volt véve. Az előadó 
most másod ízben gyönyörködtette a nagy
közönséget szónoki hévvel teljes előadásé
val. Közérdekű tárgyát nemcsak szépen 
dolgozta ki, de előadása is szabatos, mond
hatni mintaszerű volt. mely a nagyszámban 
jelen volt közönség fokozódó ügyeimét öt
negyed órán át lebilincselve tartotta. Ez, 
előadáshoz sorakozol! még egy újabb is: 
Szitnyai József türvényh. főjegyzőé, mely
nek tárgya a C.hoque és clearin forgalom 
póstatakarékpénztári berendezése volt. A 
kereskedő ifjak társulatának koréban az 
akadémiai palotában nagy számban megje
lent hallgatók élénk figyelemmel hallgat
ták végig előadó folyékonyan előadott ér
tekezéséi, mely másodfél órán ál tartva, 
előadónak, nemesek jeles szakképzettségé
ről, de kitűnő memóriájáról is tanúságul 
tett, mennyiben feltűnő könnyedséggel ke
zelte az előadásában előforduló ezreket, 
milliókat, egy-egy külföldi intézmény for-

?almának nagyságára hivatkozva. Szitnyai 
őjegyzö nagy gonddal kidolgozott munkája 

igazan megérdemelte azt a lelkes elisme
rést. melyben a tekintélyes számú közön
ség azt részesitelte. Tapasztaltuk ezúttal 
is. hogy a szabad előadás nagyban előse
gíti a tárgy megérthetését Előadás után 
a keresk. ifjúság társulnia estélyt rögtön
zött. melyen egyebek közölt ifj- Kerpely 
Antal történelmi vonatkozásokban bővel
kedő lelkes beszédei mondott. Mindezekről 
referálva el nem hallgat balom örömömet 
ily szellemi irányú mozgalmunk fölött, 
melynek mintegy folytatását látom abban 
az iparosainkra érdekkel biró mozgalomban 
melynek nyilvánulása az itteni iparos ifjú
ságnak önképzö-körré való alakulásra fel
hívása.

Fekete Miklós kir. jambiró - mint hall
juk lemondott a kaszinó elnöki tisztéről, 
írásban benyújtott lemondásában —  hallo

másunk szerént —  megrongált egészsége és 
I bokros teendőire való hivatkozással indokolta 

a közélet szolgálatából egyelőre való vissza
vonulását. Egy éven át vezette odaadó bűz- j 
galommal a magyar Kaszinó ügyeit, s most 
hogy visszálép, csak sajnálnunk kell, hogy 1 
a lelkiismeretes, munkás és ügybuzgó veze
tőnek épen ezen fontos tisztéről kellett meg
rongált egészsége miatt lemondania. Adja 
Isten, hogy visszalépésének indokai minél- 
előbb megszűnjenek, s minélelőbb visszanyer
hessük benne kaszinónk egyik hatalmas osz
lopát.

Kórmöczbányaiol kaptuk u szives értesi- ; 
lést, hogy a lapunk múlt számában meg
jelent azon tudósítás, mintha Turek Károly 
r. katli. segédlelkész blaufuszi plébánossá 
v á l a s z t a t o t t  volna, téves értesülésen 
alapszik, amennyiben Körmöcz főbányavá- 
ros képviselő testületé, amely egyedül ille
tékes ama lelkészi állásnak választás utján 

t való betöltésére, nem is ejtett választást 
a blaufuszi plébánia betöltése végett. A 
dolog annyiban van, hogy Turek Károly 
segédlelkészt a püspök küldte ki a d m i- 
n i s t r á t o r  gyanánt, tehát nincs szó a 
plébánia végleges betöltéséről, amint a 
dolog természete szerént nem is lehet 
Körmöcz főbányaváros képviselőtestületé
nek tudta nélkül.

Dl hős István eddigi scgédlelkész a bosz- 
terczebányai püspök által a turócz-szt.- 
márloni r. katli. plébánia administralorává 
neveztetett ki s már néhány hét előtt meg 
is kezdte a plébánia ügyeinek vezetését. 
Kiváló iigybuzgalmától, lelkiismeretességé
től és tapintataiétól nagyon sokat várunk. 
Es hogy hozzákötött reményeink nem in- 

1 dokolallanok, mutatják az eddigi eredmé- 
! nvek: először a templomnak vasárnapon- 
j ként való leltsége, másodszor az annyira 

elhanyagolt iskolaügy föllendülése - és 
j harmadszor az az általános kedveltség,
} szeretet, melyben az egyházközség részel

teti buzgó lelkészét. Hisszük, hogy példás 
működése magasabb helyen is méllányol- 
tatik s a plébániai állás annak idején tör
ténendő betöltése alkalmával érdéin szerint 
meg is jutalmaztatik.

Meyyebizottsáqi tagokká Rózsahegyen meg
választattak: Klimkó József biró, Nikel 
József ügyvéd, Kajuch József orszgy. kép
viselő, Króner Lipót jegyző, Sztolár János 
albiró. Plech Márk, Andaházi Sándor, Ma- 
kovszkv Gusztáv járásorvos. Liplő-Oszndáitt 
Bachó János és Magetle Győző.

Dr. Glückstahl Samu városunk szülötte 
Budapesten, váczi körút 48. szám alatt 
(Taftler ház) ügyvédi irodát nyitott. A  szép 
képzettségű és kiváló tehetségű fiatal ügy? 
vednek — lapunk munkatársának —  a lcg- 

i melegebben kívánjuk, hogy legyen új pályá- 
j ján olyan szerencsés, mint amilyent képes*
| ségcincl fogva megérdemel. Valószínű, hogy 
j mestere dr. Fricdmann nyomdokain katadva,
, hovaelőbb, mint egyik elsőrangú kriminális- 
‘ tárói fogunk róla hallani; tudomásunk sze- 
I rétit már eddig is három kriminális ügye 
1 van. Kezdetnek nagyon szép ez. Még egy- 
j szer minden jót az uj pályán !

A ncpboldogilok- Az igazság kedvéért fid 
j kell jegyeznünk az újvidéki szerb tolvaj- 
! banda esetét, melynek tagjai mindannyian 

előkelő szerbek s v a l a m e n n y i e n  
! n a g y  n e m z e t i s é g i  a g i t á t o r o k .
: Ezek az urak, kik mindig csak a jogtalan- 
! súgok s méltatlanságok miatt panaszkod

nak, melyeket népüknek szenvedniük kell, 
meglopják ezt a sanyargatott népet magát. 
A boldogult Angyelics pátriárka vagyoná
nak a szerb egyház, s igy hívei, a szerb 

; nép, vették volna hasznát. S ebből a ha
gyatékból ime a holt pátriárka ravatala 
melleit, a viasz gyertyák hús fénvénél al- 

1 jns lelkű, kapzsi emberek, tekintélyes részt 
elsikkasztanak. N e m n é 7. n e k m o s t  a 
s z e r b  n é p r 0. n e m  t e k i n t i  k, h o g y 
m é 1 1 á n y o s: i g a z s á $ o s d o 1 o g - e 
t e t t ü k ,  c s a k  ö n ö s é r d e k e i k r e ,  
h a l l g a t n a k  A jámbor szerb nép most 
szájtatva bámul a közjóléinek az utolsó 
helyre történt degradálása felelt. A l e t 
t e s e k  pedig a gyalázat sarába dobván 
magukat, a n é p b o l r i o g í t ó k  s z o k o t t  
s o r s á r a  j u t n a k : a  v é r e s  s z á j ú  
h a z a ti a k b ó I c s e n d e s  h a l l g a t a g  
e m b e r e k  l e s z n e k ;  u t o l é r i  a fá- 
t 11 in ö két .

Nemzeties ünnepély. A besztorexebányai 
m. kir. állami felsőbb leányiskola tanár- 
teslülele f. hó lW-éiu mint 0 Felsége ko
ronás királynénk legmagasabb névnapja 
alkalmából hazafias ünnepélyt rendezett. 
Az ünnepély az int érzet egyik legnagyobb 
termében folyt le s n következő.pontokból 
állott: d. e. ti órakor az összes ifjúság 
egybegyülvén elénekelték a »Szózatot« 
melynek végezi év el Dr. G o r 0 v i e h Emil 
igazgató tartott rövid, de velős beszédet 
a növendékekhez, melyben fejtegelle a nap 
jelentőségét és fontos voltát, s szivükre 
kötötte a tanulóknak, hogy ragaszkodással 
viseltessenek az uralkodó-család és drága 
hazánk iránt. Ezen szép beszéd elmondása 
után T o m p a  Á r p á d  tanár olvasta fel 
e ezélrn irt értekezését a n ő k  m ű v e l t 
s é g i  á l l a p o t á r ó l ,  mely értekezésben

fejtegette a fölolvasó azon mozzanatokat 
és hatásokét, melyeket a nők mindenkor 
gyakoroltuk a műveltség elterjedésére és 
megizinositásárn. A valóban lanulságos és 
talpraesett felolvasás után, a növendékek 
még u •Hymnilst* énekelték el, s evvel 
ezen szép és hazafius ünnepély véget ért.
Az énekek nagy korrektséggel adattak elő, 
mi K á r o l y i  llonu az intézet képzett 
ének- és zenetanitónőjének az érdeme.

A jövő évi ujonezozás előmunkálatai A  
magyar királyi honvédelmi miniszter, az 1889. 
évi védtürvény 35. ipához képest, az 1890. 
évi ujonezozasra vonatkozó előmunkálatok 
teljesítését oly czélból rendelte el : hogy 
azon esetre, ha az 1890. évi ujoncz-jutalé- 
kok tettleges kiállítását a törvényhozás meg
szavazza, az. állítás, az 1889. évi védtörvény* 
ben kijelölt cs márczius 1 -tői április végéig 
terjedő időszak folyamata alatt, teljes és 
biztos adatok alapján, s mind a magánfelek 
törvényes igényeinek kellő figyelemben tar
tásával, mind a hadseregre és honvédségre 
nézve legkedvezőbb eredménynyel foganato- 
sittassék. Ezen előmunkálatok közé tartozik 
többek között: I. összeírása az 1869. 1868. 
és 18Ö7. években született ifjaknak, akik az.
1890. évi sorozásra felhívott korosztályokat 
képezik 2. a sorshúzás. A szolgálati köte
lezettség teljesítése tekintetében megengedett 
és a védtörvény 31— 34, §3 szerint a pót
tartalékba való besorozásból álló kedvez
mény iránti tolyamodványoknak a felek által 
és pedig: 1. a családfenntartók vagy azok 
gyámolitásra szorult rokkonai, 2. az öröklött 
mezei gazdaságok birtokosai, 3. a papjelöl
tek és papnövendékek, 4. a tanítók és ta- 
nitó-jelöltek által való előkészítése és be
nyújtása, végre 5. a felhívott korosztályokba 
tartozó s egyévi önkénytesül való felvétel 
végett történt jelentkezésük alkalmával had 
képteleneknek talált egyévi önkénytes-jelöltek, 
valamint a kedvezményre törvény szerint 
jogosullak által az egyévi tényleges szolgá
lat kedvezményének biztosítására, illetőleg 
magadására vonatkozó kérvényeknek felsze
relése és benyújtása. Az összeírásra mind
azok, kik 1869., 1868. és 1867-ik években 
születtek, a folyó hónapban személyesen 
kötelesek megjelenni, különbeni büntetés terhe 
alatt. A  sorshúzás legutoljára a múlt évben 
megtartatván, jelenleg nem fog megtartatni.
A kedvezmények megnyeréséért a folya
modványok legkésőbb január és február hó
napokban, illetve a fősoro/.ás alkalmával 
nyújtandók be ; a tanitókópző-intézeti növen
dékek szabadságolás iránti kérvényei pedig 
legkésőbb a besnrozási év július 31-ig adan
dók be.

A hetedik gyermek haszna. Eraneziaor- 
szágban a múlt hó elején a kővetkező 
figyelmeztetési függesztették ki az összes 
városokban és községekben. Azon atyák 
és anyák, kiknek legalább bét. törvényes 
születésű, vagy törvényesnek elismert gyer
mekük van, minden személyi konlribuozió- 
től, valamiül ingatlan vagyonuk után járó 
adójuk alól felmentetnek. Ennek kővel köz
iében a szülök felhivalnak, hogy emez ese
teket az illetékes hatóságoknál jelentsék 
be. A statisztikai kimutatások szerint ilyen 
áldott család összesen 2<2 ezer van nagy 
Erancziaországban.

Megunta az életet Kuosera l'ál vasúti 
fűtő teljesen leszámolt az élettel, de ott
hon nem akarta hozzátartozóit megszomo- 
ritani. Eljött hát Iglórój Ruttkára s olt e, 
hó 20-án a vasúti kert lugasában felakasz
totta magát. Mire észrevették, már belé. 
volt fojtva a megunt élet.

Állatkínzás. Kinek ne jutna eszébe a hét 
vitéz sváb históriája, mikor meghallja, hogy 
Ruttkán egy szegény kutyát hal puskalö
véssel sem tudtak kivégezni. A szegény 
állat még a hatodik lövés után is ott kín
lódott s kínlódó szemeiből b zony több lé
lek sugárzott ki. mint a kínjain röhögő 
vitézekéből. Utoljára is nehány csavargó 
szive cselt meg az agyon kinzolt állaton, 
akik karókat szedve a kerítésekből, végre 
megszabadították a szegény állatott kín
jaitól.

A turnür veszélyei. A diserét turnür egyik 
szép kedvelőjével érdekes epizód történt, 
TurnUrrcl ellátott ruhadarabját hosszabb 
ideig pihentette a nyáron át, s midőn az 
ősz beálltával előkerült a jól bélelt ruha
darab. nem vetett rá ügyet az illető szép 
tulajdonos, hogy a puha tengeri fűvel bé
kéit turnür a nyáron kényelmes otthont 
adott az egereknek s megesett, hogy a jám
bor egérke csak akkor gondolt a menekü
lésre, midőn két bizonyos tárgy közé lett 
közvetlen közelről szorítva, okozván óriási 
nagy riadalmat menekülésével. Ezer csoda, 
hogy a tilos helyen tanyázott merész egér 
a mostani divatu ranezok labyrintjából Ari* 
adne fonala nélkül is megtudta találni az 
egér-utat. Tamáskodunk, hogy c meglepe
tés után is, adicut fog mondani a megret
tent tulajdonos a veszedelmes turnür viselé
sének, de valószínűleg szemelött fogja tar
tani, hogy: a tapintat és az óvatosság nem 
lehet a/, embernek ártalmam.

A csukok külöm iözÓ3age Tiszteletből a 
kezet, barátságból az arczol, atyai jóaka
ratból a homlokot, szerétéiből a szájat,

udvariasságból a kart, vágyakozásból a 
. szemet, kívánságból nyakon, alázatosság- 
| búi öltönyt csókolnak az emberek.

Süketeknek. Egy személy, ki egy közön- 
i séges szer által 23 éves süketség és fülzú- 
‘ gásból gyógyult ki. készséggel szolgai azon 
szer leírásával mindenkinek, ki hozzá fordul. 
Czim : NICHOLSON H. J., Wieu IX. Kolin- 

| gasse 4.

y-ilttér.

N e illc il^ l'C lltH lillC N , schvvarz und 
farbig (auch allé Lichtfarben) 9 5  k r .  
bis fi. 9.25 p. Met. (in 18 Qual.) — Als 
preiswerthes, praktischcs Weihnachts-Ge- 
schenk empfehle ich K o l i s r i t l .  H átit- 
r o l i e n  (ganz Seide) fi. 1 0 . 5 0  p e r  
l l o l i r  sowie fi. 14.25, 17.50, 21.25, 26.25 
bis 2960 nadelfettig. Es ist nicht noth- 
we.ndij vorher Muster kommen zu lassen; 
ich tausche nach dem Fest um, was nicht 
convenirt. Muster von achwui'zen, farbiijen 
und weiaaen Setdcnstofien umgehend. Sei- 
denfabrik-Depót G. Henneberg (K. u. K. 
Hoflicferant). Zürich.

Felelős szerkesztő : Révész Lajos. 
Társszerkesztő: Fehér János- 
Főmunkatárs: Vörös Ferencz.

HIRDETÉSEK.
f»540 ír. 

tíkvi 1S81Í-

Árverési hirdetményi kivonat.

A liptószcntmiklósi kir. jbiróság, mint te
lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Pe- 
recska Márton és neje végrehajtatóknak —  
V a v r e k  A l a j o s  elleni 87 fit 37 kr. s 
járulékai, valamint Knapp András csatlako
zónak 55 írt s járulékai, a nagyboaróczi ön
segélyző szövetkezetnek 130 frt s jár. és a 
kié. államkincstárnak 29 írt 75 kr. adóhát
ralék s jár. iránti végrehajtási ügyében a 
rózsahegyi kir. törvényszék s liptósztmiklósi 
k,r. jbiróság területén fekvő Nagy-Bobrócz 
község 20C sz. tjkvében A I Vu urb. telek 
1 —47 srsz. a. foglalt s Vavrek Alajos tu
lajdonául Va részben irt ingatlanra az ujabbi 
árverést utóajánlat folytan 370 frtban meg
állapított kikiáltási árban elrendelte és hogy 
a megjelölt ingatlau az 1889. évi deczeraber 
hó 14 ik napján d. c. 9 órakor Nagy-Bob- 
róczon a község házában megtartandó nyíl. 
vános árverésen a kikiáltási áron alul ela
datni nem lóg.

Á'rVerczni szándékozók tartoznak 17 irtot 
készpénzben vagy ovadékképcs értékpapí
rokban a kiküldött kczélicz lefizetni, avagy 
az összegnek elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű elismervényt átszolgaltatni.

A liptósztmiklósi kir. jbiróság mint tlkvi 
hatóság 1889. évi nnvembar hó 5-én.

•V cs K e u sK k y ,
kir. ai.jbiró.

4483 a/., 
tjkv 18811

Árverési hirdetményi kivonat.
A turócz-szt.-mártoni kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
Bcrnát Jánosnak — I v á n k a  J á n o s  el
leni végrehajtási ügyében utóajanlat folytán 
a bcllai 148 sz. tjkben I I — 13 és + 1— 2 
sor sz. a. felvett ingatlanokból Ivánka Jánost 
B 2. 6. 8 cs 10 tételek alatt ” ,'i» részben 
megillető jutalékra f. év september hó 26-án 
foganatositott árverés hatálytalannak nyilvá- 
niltatik s azon fekvöségnek Windholz Mór 
á'tal ajánlott 1285 frt 90 krnyi kikiáltási 
árban leendő ujabbi árverést elrendelte, és 
hogy a fennebb megjelölt ingallansag az 1889 
évi deczember hű 19-ik napján délelőtt 10 
órakor Bella községben a község házánál 
megtartandó nyilvános árverésen a kikiáltási 
áron alól ncui fog cladatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az. ingat- 
lansag kikiáltási arának 10*.-at vagyis 91 
frt 40 kit készpénben, vagy óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
vagy pedig a bánatpénznek a bíróságnál lett 
clőleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgaltatni.

Kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság
Turócz-Szt.-Marionban 1889. évi október

19-én.
F e k e t e ,

kir. jbiró.

24 (í7. íz
lik v. 1889.

Árverési hirdetményi kivonat.

A turócz-szent-mártoni kir. járásbíróság 
mint telekkönyvi hatóság hözhirré teszi, hogy 
a neczpalü kölcsönös segélyző egyletnek —  
II 0 1c  s c h J á n o s  elleni végrehajtási 
ügyében Bella községében fekvő, a bellai 
387 sz. tjkvbcn I 1 — 16 sor sz, a. foglalt 
ingatlanokból Holcsch Jánost "11. I tétel 
alatt Ve részben megillető jutalékra 453 frt
ban ezennel megállapított kikiáltási árban az



árverést elrendelte, és hogy a íenncbb meg
jelölt ingatlanság az 1889. évi dcczember ho 
3-ik napján d. e. to órakor Bella község
ben a község házánál megtartandó nyilvános 
árverésen a kikiáltási áron alól is el fog
adatni.

Á rverezni szándékozók tarto znak az in
gatlan ság kikiáltási áranak lo ' . - á t  készpénz
ben. v a g y  óvadékképes értékpapírban a k i
küldött kezéhez letenni, v a g y  pedig a bá
natpénznek a bíróságnál lett e lo leges e lh elye
zéséről kiállított szabályszerű  elism ervén yt 
átszolgáltatni.

T urócz-Szent-M ártonban, 1889. évi julius

hó 30-án. _ _
F e k e t e .

4966. «x.
Tik^risse.

Árverési hirdetményi kivonat.
A liptószentmiklósi kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
özv. Luby sz. Vitális Etel végrehajtatnak, 
L u b v  B o l d i z s á r  s neje végrehajtást 
szenvedő elleni 647 frt 75 kr. tőkekövetelés 
és jár. iránti végrehajtási ügyében a rózsa
hegyi kir. törvényszék (a liptószentmiklósi 
kir. jarásbirósági területén lévü Konszka köz
ségben fekvő a sztandrás konszkai 59 sz. 
tjkvben I. cur. malom, udvar s kert mint ta
gosítás alá nem került ingatlan 7»-dára 23 frt 
IO kr. kikiáltási arban,

a sztandrás konszkai 65 sz. tjkben f  cur. 
tel. 1 stsz. 1502 hrsz. a. kert a belsőségben 
végrehajtást szenvedők nevére l/» részben irt 
s tagosítás alá nem esett ingatlanra 11 frt 
22 kr. kikiáltási árban,

ugyanazon tjkvben f  cur. tel. 2 srsz. 1506 
hrsz. a. foglalt kert a belsőségben végrehaj
tást szenvedők nevére 1 > részben irt s tago
sítás alá nem került ingatlanra 3 frt 41 kr. 
kikiáltási árban,

a sztandrás konszkai 65. sz. tjkvben f  cur. 
telek 3— 43 srsz. a. foglalt s végrehajtást 
szenvedettek nevére "1 részben irt — vala
mint azon község 69 sz. tjkvében I. cur. te
lek 3— 33 srsz. a. foglalt s végrehajtást szen
vedettek nevére egészben irt külsőségi régi 
ingatlanok után tagosításkor a földkönyvi 
kivonat szérfnt 3 tét. 142 térk. sz. a. >vsa- 
nini Kuracznicze a bozie muky« I, II. III, 
IV és V. osztályú dűlőben 16041 D ő l kiter
jedésben és pedig a 65 sz. tjkvben foglalt s 
végrehajtást szenvedetteket 7$ részben és a 
69. sz. tjkvbeli végrehajtást szenvedetteket 
egészben megillető régi ingatlanok után ’ >-ad 
részben kiosztott mezei birtokra 1133 frt 35 
kr. kikiáltási árban,

11. a. község 63. sz. tjkvében foglalt s 
végrehajtást szenvedettek nevére 7* — és a 
69 sz. tjkben foglalt s végrehajtást szenve
dők nevére egészken irt külsőségi régi in
gatlanok után tagosításkor a földkönvvi ki
vonat szerint 3 tét. s 241 és 257 térk. sz.

a >Hradek djel« a >medzi Jorki* nevű III. 
IV, V és VI. osztályú dűlőben 9766 □  ól 
kiterjedésben és pedig a 65 sz. tjkbeli régi 
ingatianok után 11. és a 69 sz. tjkvbeli régi 
ingatlanok után ' .  részben kiosztott hegyi 
rétekre 407 frt kikiáltási arban.

a szentandras konszkai 69 sz. tjkvben I 
cur. tel. I srsz. 1496 hrsz. u. foglalt s mint 
belsőség tagosítás alá nem került végrehaj
tást szenvedetteket egészben illető 2. ossz. 
ház. udvar és kertre 35 frt kikiáltási arban, 
utóajanlat folytan ujabbi árverést elrendelte 
és hogy a lennebb megjelölt ingatlanok az 
1889 évi deczember ho 21 ik napjának d. e. 
9 orakor Konszka község házában megtar
tandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron vagy azon felül eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lan becsaranak 10 * ,-át készpénzben vagy 
az 1881. LX. t. ez. 42. § ában jelzett ár
folyammal számított és az 1881 november 
hó' i-en 3333. sz. a. kelt igazsagugyministeri 
rendelet 8. §-aban kijelölt óvadékképes ér
tékpapírokban a kiküldött kezéhez létenni, 
avagy az 1881. LX. t. ez. 170 §-a érteimé- 
bnn, a bánatpénznek a bíróságnál eloleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer
vényt átszolgáitatni.

Kelt Liptó-Szent-Miklóson 1889. évi no
vember hó 4-én, a kir. járásbíróság tlkönyvi 
hatóság;

Jeszenszky.
kir. aljbiró.

Hirdetméüy.
A dubovai közbirtokosságnak f hó io-én 

tartott gyűlésében nyert megbízatáshoz ké
pest ezennel közhírré teszem, hogy a neve
zett közbirtokosság tulajdonát képező s 
Dubova községben fekvő korcsmaépület a 
hozzá tartozó mellék épületekekkel együtt 
a Stubnyafürdőben f. évi deczember hó 15-én 
d. e. 10 órakor megtartandó nyilvános ár
verés utján 3 évre bérbe fog adatni, mely 
árveréshez egyúttal az érdekelt közbirtokos 
urak is ezennel felhivatnak.

Az árverési feltételekDivéken Dérer György 
uradalmi tiszttartónál a hivatalos órak alatt 
bármikor betekinthető.

Zorkóczy,
1—3 dubovai közbirtokos.

680. »i.
1889

Árverési hirdetmény.

Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. év 
LX. t. ez. 102. §-a értelmében ezennel köz
hírré teszi, hogy a liptó-szt.-miklósi kir. já
rásbíróság 2342 és 2609 számú végzése által 
Eichner Mór és Moe: Gusztáv javára H er- 
m a n n L i p ó t ellen 500 és 8500 frt tőke, 
ennek 1889. év május hó 1. napjától szá 
mitandó 6*. kamat ii és eddig össsesen 87 
frt 05 kr. perköltség követelés erejéig elren

delt biztosítási végrehajtás alkalmával biro- 
ilag le és felül foglalt és 2880 frtra becsült 
13 drb. váltóból álló ingóságok felülfoglaltó 
részére is nyilvános árveres útján eladatnak.

Mely árverésnek a liptószentmiklósi kir. 
jarásbirósági 4 7 12. sz. kiküldést rendelő vég
zése folvtan a helyszínén vagyis Szentmikló- 
són a község hazaban leendő eszközlésére 
1889 év november ho 27-ik napjanak d. e. 
10 oraja határidőül kitüzetik es ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg. hogy az érintett ingóságok ezen 
árverésen, az 1881. évi LX t ez. 107. § a 
értelmében a legtöbbet ígérőnek becsáron 
alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 
18S1. évi LX. t. ez. 108 g aoan megállapí
tott feltételek szerint lesz kifizetendő. Végül 
felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő 
ingóságok vételárából a végrehajtató köve 
telesét megelőző kiclégittetéshez tartanak 
jogot, a mennyiben részükre foglalás koráb
ban eszközöltetett volna, és ez a végrehaj
tási jegyzőkönyvből ki nem tűnik, elsőbbségi 
bejelentéseiket’ az árverés megkezdéséig alól

irt kiküldöttnek vagy Írásban beadni, avagy 
pedig szóval bejelenteni tartoznak.

A törvényes határidő a hirdetménynek a 
bíróság tábláján kifüggesztését követő nap 
tói számíttatni.

Kelt Liptó-Szt.-Miklóson i889-ik évi novem
ber hó 14. napjan.

GyurkovicN Márton.
kir. bír. végrehajtó.

nem tudja,
Fhogy a sok hirdetőit gyógy 

f  szer közül melyüt feleim m e g ^  
J  leginkább betegségének, az kérje* 
■ ingyen azonnal levelező - lapon 1  
I  Rieít'er tliMlitinIitil Llpciikti, a képok-1 
I kel ellátott „A Beteg barát*' o /.intűi 
I könyvecskét. A hozzá nyom tatott! 
I  hálairatok bizonyítják, hogy a mű- f  
I  vöcskében foglalt Jó tanácsok k ö - l  

vetéso által, nem csak ezren-meg-^ 
^  ezren elkerülték a  haszontalan j  

.pénzkiadást, hanem még a a 
. liirn-iilfitt Ifágyslizt li . 

i i u r  meg!jlállák

3
X
3

STÜCKRATH & Comp., hamburgi áru-kivitel, Hamburgban,
jó tállás mellett, 

: l a > jóízű i»
. 4 frt 80 kr.

ajánlják árjegyzékük szerint l93zálliwOt*t. áro n  .
_ _  . . nyer*, . .o k u k b a n ,  i  U M  k . r f . . .  i l . n . á r r . l  . I l i t .

n/  nincs testve, p o r m e n t e s  es a , e g j  o b b, t i
5 kló Gyöngymokka, kisszemü, sárga, nagyon erős . . .
5 kló Cuba, zöld, nagyszemű, közép erős • • • • • ■ z *
5 kló Aranyjava, sárga, nagyszemü, finom e r ő s .5 » 80
5 kló Ceylon, sötétzöld, nagyszemü, e r ő s ....... 5 » 80
5 kló Ceylon, gyöngykávé, sötétzöld, közép e r ő s .6 » 10
5 kló Arab. Mokka, kisszemü, zöld e r ő s ..................... . . 6 » 20

_  csak a legfinomabb fajták, pormentes, legtisztább izü, 1889-1,
SX2* T e a . ,  elegáns csomagolásban

2 f r t  | 1 k ilo  S o u ch o n g  2 f r t  40  k r1 k ilo  Co

6 kilo ho rdó legtiu. M atjei, 2ö d
6 „ ,, „ zsirberiug, 4
1 - , teljes, lefin, o-brab.

, or. korona sardiuia
5 „ , fin, páczolt bering
6 „ , nagydarabu angolul

5 ‘ l  finóin asztali rizs
5 ,  ,, osztindiai Sago
7*» Ural-Caviar
2 liter fiii. valódi Jamaika-rum 1

■zétk. bor 
Madeira

b. frt -  —
db. frt 1,30 

inrdella Irt 2.80 
m stárraltrt 1.20

írt 1.70 
frt 2,90 
frt 1,90 
frt 0,80 
frt 1.40 
frt 1,90 

rrdóban frt 2.— 
„ frt 3.70 

frt 4.50 
.  frt 6,— 
.  frt 2.90

4 liter fin. val franc Cognac hordóban frt 6.30
1 láda fr kiöli Sprotten 240 drb olcsó,

1 e g fö  1 I e b b frt 0.80
2 ugyanaz frt 1,60
1 láda fr kiéli Bflckl 40 drb, le g .'ö lle b b  Irt 1,40 
1 „  „ tengeri hal, u. w. Dorsch.

Schoileu, Schellfiich, fris állapotbau 
való m egérkezésért jótállás, ára
l# g ; - l ie b b  _ fr* L60

8 doboz legtiu. rák, előkészítve azonnali
haszuálatra, évekig eltartható  frt 4,60

8 doboz ta ra rz  „ » Irt 4 60
18 „ légiin, szardínia l'huille (olajbau. frt 6.30

és ezeken kivül még sokfé' '
^8 g y a rm a t- á rú  árjegy;

Utánvétet és c so m a g o lá s t  nem számítunk ! Postaköltség 5 kilónként c s a k  ! 
nyers kávé után kilónként 20 kr 
tea  . . .  60 „
konsorv „ „ .  20 .

i k r .  Vá

•éget,
Könnyen kiszámítható mennyibe kerül bárn 
ezégünket utánzóinkat össze nem téveszten i 
Drágábban nem számituuk so h a , inkább o lc só b b a n  !

páczolt hal után 1 ,, kilónként 7 1 , kr

friss halak „ „ ’  7, l
füstölt . .  l ' / t

ik czikk a megérke:zéskor — Kérjük a

Tisztelettel

Ktückratli •*? Couip..
H am b u rg .

Horgony-Épitökö-SzekrMföi
a legjobb es legolcsóbb ajándé
kok maradnak, bárom éven feluii 
gyormokok számára. Legolcsób
bak azért, mórt azoknak színes 
kövei majdnem elpusztithatlanov, 
úgy hogy a gyermekek evekig 
játazkatnak velők. Minden valódi 
fcpitőkö-Szekrény pompás minta- 
füzeteket tartalmaz és későbben 
kiegeazitó-szekrény által rend
szeresen megnagyobbítható. A rn : 
40 kr . 70 kr.. 85 kr., I frt. 10 kr. 
éa feljebb. Óvakodjanak értékte
len utánzatoktól és csakis .,Hor
gony* gyári jegygycl ellátott sze
krény fogadUtssek el. A ki fcpitókó- 
Szekrényt szándékozik venni, az 
olvassa el előbb „A gyermek leg
kedveltebb játéka" ■ /.imű pom
pásan színezett könyvet, molyct 
ingyen küld meg:

Richter F. Ad. es tarsa , Becs,

Nyomatja és kiadja a turóci-gzcnt-martom magyar nyomda
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